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			A la família Luna,
amb qui he compartit l’experiència de bussejar
i moltes més d’inoblidables.
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			1

			Es va ajeure a la sorra de la platja i es va posar la motxilla de coixí. Tenia temps per fer una becaina.

			Sentia l’escalfor de la sorra sota l’esquena nua. Les ones del mar esmorteïen les converses dels companys. Tots ells, joves de quinze i setze anys, xerraven no gaire lluny. Com que no es coneixien, s’havien assegut en rotllana per presentar-se i parlar del que els oferiria aquell curs d’anglès les properes setmanes. 

			—Sabeu que demà passat hi ha un eclipsi de sol?

			—Sí, ho he sentit a la ràdio.

			—Estaria bé baixar a la platja i veure’l tots plegats, oi?

			—I tant, però hauríem de faltar a l’última hora de classe.

			—Voleu fer campana tan aviat?

			—És per una bona causa. A les notícies diuen que no hi haurà un eclipsi com aquest fins d’aquí a cinquanta anys.

			—No ens el podem perdre.

			—Doncs ja que ens hi posem, podríem portar també unes cerveses.

			Feien el curs d’anglès en un internat molt proper a Cala Canyelles, una petita cala de Lloret de Mar. Tot i que havien de menjar i dormir a l’internat, tenien permís per sortir-ne després de les classes.

			Com que era el primer dia, els monitors tan sols els havien donat el material del curs i els havien deixat temps lliure perquè sortissin i es coneguessin. A les vuit de la tarda, però, havien de tornar a l’internat per confirmar l’assistència, si no, s’entendria que renunciaven al curs. 

			Va mirar el rellotge. Les sis de la tarda.

			A aquella hora, la platja era plena de gom a gom. Els nens jugaven vora el mar, construint castells de sorra o banyant-se amb braçals. Des d’una cadira elevada, un socorrista supervisava els banyistes que nedaven mar endins i de tant en tant xiulava els qui traspassaven els límits de les boies. Hi havia molts turistes que es torraven com gambes damunt de les tovalloles. La majoria eren nòrdics de cara pigada i pell blanquíssima. Ell, en canvi, hi contrastava amb la seva pell mediterrània, brillant i bronzejada pel sol. 

			Va obrir la motxilla i va agafar el mòbil i els auriculars. A dins també hi tenia el llibre d’anglès que li havien donat els monitors i va aprofitar per fullejar-lo. Temps verbals, condicionals, construccions en passiva, phrasal verbs… 

			De seguida en va perdre l’interès i va posar-se’l damunt de la cara perquè el protegís del sol. 

			—Eh, tu! És l’hora!

			Es va treure l’auricular de l’orella i va observar la figura que tenia al seu davant. Era una noia del grup que el mirava amb curiositat mentre una brisa d’aire li ondejava els cabells rossos i rinxolats. 

			Va mirar el rellotge despreocupat.

			—És cert. Afanya’t si no vols arribar tard! —li va dir.

			La noia se’l va quedar mirant amb incredulitat.

			—És que no penses venir? 

			—No em ve de gust. Crec que em quedaré aquí.

			La noia va mirar enrere. Els altres companys del grup marxaven de la platja i li van fer un gest perquè els acompanyés. Ella va dubtar uns segons.

			—Nosaltres ens n’anem —el va avisar—. Tu mateix.

			El noi es va arronsar d’espatlles i es va ajeure de bocaterrosa.

			Ella va sospirar i va marxar en la mateixa direcció que els seus companys, tot i que va girar-se un parell de vegades per observar-lo. El noi no tenia cap intenció de moure’s. Gairebé tothom se n’havia anat de la platja i el socorrista havia plegat, però encara en quedaven uns quants com ell que volien aprofitar els últims raigs de sol.

			Va tancar els ulls amb un somriure complagut. La temperatura era ideal. El mar restava tranquil. Una lleugera brisa transportava la remor de les ones i els crits atenuats de les gavines.

			Va notar un cop al braç. En obrir els ulls, va trobar la figura de la mateixa noia d’abans.

			—Un altre cop tu? 

			Ella va forçar un somriure.

			—Es pot saber què penses fer? 

			—Ja t’he dit que em quedaré aquí. 

			—Em sembla que vius molt feliç. No tens on anar.

			El noi es va incorporar per asseure’s a la sorra. 

			—Tant t’importa la meva vida?

			—Doncs no, però crec que estàs desaprofitant una gran oportunitat per aprendre anglès.

			—Mira qui parla, la noia que proposava faltar a classe per veure un eclipsi de sol.

			—Aprendrem anglès i ens ho passarem bé. Crec que te’n penediràs si no vens.

			—Qui t’ha demanat l’opinió?

			Ella va encreuar els braços.

			—Perdona, t’estic intentant ajudar. No cal que em donis les gràcies.

			—No pensava fer-ho. Tu fes el curs si creus que és tan important, però jo passo de perdre el temps —va decidir mentre s’aixecava.

			Va agafar la motxilla i va començar a caminar cap a un extrem rocós de la cala.

			—I ara on vas?

			—A gaudir de l’estiu.

			La noia va observar com s’allunyava mentre intentava endevinar les seves intencions. Al costat de les roques hi havia una dotzena de barques encallades a la sorra. Algunes estaven capgirades i d’altres tenien una coberta amb cadenat. Pel seu estat de conservació, semblava que no s’utilitzaven gaire. El noi va passejar entre les barques mentre les examinava detingudament i va comprovar que n’hi havia una que no estava amarrada. Després de caminar al seu voltant, va ficar-hi la motxilla i va començar a empènyer-la en direcció al mar. 

			La noia, que observava l’escena, va reaccionar de seguida i va córrer cap a ell. Els pocs turistes que quedaven a la cala els van mirar amb curiositat.

			—Tu estàs boig o què?

			—Boig? No soc pas jo qui es dedica a perseguir la gent…

			—Aquesta barca no és teva. No pots fer això.

			El noi aconseguia que la barca llisqués lentament sobre la sorra. 

			—Només la prenc prestada. Que vols venir amb mi? —li oferí amb sornegueria.

			La noia va fer-li una ganyota.

			—Tu t’ho perds!

			Quan la barca va entrar al mar, va continuar empe-nyent-la fins que l’aigua li va cobrir els genolls. Després va deixar-la surant i va tornar a la vora amb una brillantor entremaliada als ulls.

			—O sigui, que prefereixes fer el curs d’anglès abans que venir amb mi?

			La noia se’l va mirar parpellejant. 

			—Què et fa pensar que tinc el més mínim interès de venir amb tu?

			—Doncs que no t’has separat de mi durant tota la tarda, per exemple.

			La noia el va fulminar amb la mirada.

			—Ja n’estic farta! —i va rebufar—. Que t’aguanti la teva mare!

			Li va girar l’esquena i se’n va anar amb el cap ben alt. El noi es va adonar que li queia de la bossa el llibre d’anglès. 

			—Ei, espera! 

			—Oblida’m!

			El noi va adoptar una expressió divertida. 

			—Ja tornaràs —es va dir mentre agafava el llibre i pujava a la barca. 

			Va clavar els dos rems a la sorra i va engegar el cronòmetre del seu rellotge. 

			Havien passat quatre minuts i dos segons quan la veia tornar. Tot i així, va fer-se el despistat fins que ella va arribar a la vora de la platja. 

			Els separaven uns pocs metres.

			—Dona-me’l! —el va increpar amb la mà estesa.

			—Un altre cop al meu darrere? Pensava que em deixaries en pau! —li va retreure gaudint del moment.

			—No estic per ximpleries. Dona-me’l! 

			—Et refereixes al llibre? —va preguntar ensenyantl’hi—. Vine a buscar-lo.

			La noia va tancar els punys i va inspirar fort.

			—A veure si ens entenem. A mi tant me fa que passis del curs, dels teus pares i de tothom, però no penso seguir-te el joc. Entesos?

			—I tant!

			—Doncs ara fes el favor de donar-me el maleït llibre! Estic fent tard per culpa teva. 

			—Jo també faig tard perquè m’estàs entretenint —va assegurar-li mentre agafava els rems—. Abans te l’he volgut tornar. Ara t’esperes o vens amb mi.

			La noia va deixar la bossa a terra i va recollir-se els cabells amb un nus. Amb pas decidit, va introduir els peus a l’aigua i va caminar cap a la barca amb rostre ombrívol. El noi li va oferir la mà per pujar, però ella va impulsar-se amb els braços.

			—Prova superada!

			En posar-se dreta, li va etzibar una bufetada.

			—No juguis amb mi! 

			—Més tranquil·leta, eh! —va calmar-la amb el dit alçat—. Aquí tens el teu llibre.

			Ella el va llançar a la vora de la platja amb ràbia.

			—Així m’agrada! —va expressar rialler mentre s’asseia—. És molt millor venir amb mi que aprendre anglès! 

			—No penso anar amb tu!

			El noi va començar a remar.

			—Massa tard! 

			—Deixa’m a la vora! —li va exigir.

			El noi va continuar remant. 

			—Deixa’m a la vora!

			Li ho va repetir cinc o sis vegades més, però ell xiulava com si no la sentís. Mentrestant, la barca s’anava allunyant de la costa tot deixant un efímer solc blanc a la superfície del mar. 

			—A tu què et passa? —s’hi encarà perdent la paciència—. No em fa gens de gràcia tot això! 

			—Em penso que estàs molt tensa. Relaxa’t!

			—Ja no puc més. Dona’m els rems! 

			El noi no va cedir davant els intents obstinats de la noia per prendre’ls-hi.

			—Condueixo jo —li va advertir—. Que quedi clar.

			—Doncs deixa’m a la vora de la platja! 

			—Si tantes ganes tenies de quedar-te a la vora, no haver vingut amb mi.

			La noia es va passar les mans pel front mentre esbufegava.

			—M’estàs cansant i molt. Jo no volia venir amb tu!

			—Doncs quina llàstima, però ja no podem tornar. Vull veure la posta de sol des de les roques —digué asse-nyalant l’extrem rocós de la cala. 

			—No em pots obligar a anar-hi.

			—Jo no t’hi estic obligant.

			—Com que no? —va exclamar amb una riallada—. Em tens segrestada!

			—Ves-te’n nedant si vols.

			Les pupil·les de la noia van titil·lar imperceptiblement. 

			—Mira, tio, no sé què et deus fumar, però tu estàs ben tocat. La gent normal no fa aquestes coses.

			—La gent normal no sap divertir-se. Jo prefereixo gaudir dels bons moments de la vida.

			La noia va albirar a la llunyania un turista que recollia els seus estris de la platja i ràpidament va aixecar els braços per cridar-li l’atenció.

			—No et veurà —li va advertir el noi—. A cent cinquanta metres de la platja, semblem formigues.

			Va sospirar resignada en comprovar que el turista se n’anava sense immutar-se. Es va deixar caure recolzada a la paret de la barca. Va abraçar-se les cames i va posar el cap sobre els genolls.

			—Per què m’ha de passar això?

			Es va produir un llarg silenci. 

			Els raigs del sol pinzellaven el cel de tons vermells i ataronjats que el mar reflectia com si estigués cobert per una dolça capa de mel. 

			El noi remava resseguint les roques de l’extrem de la cala. Perdien de vista la platja de sorra i contemplaven grans masses rocoses que s’erigien majestuosament per damunt del mar. 

			—Crec que no ens hem presentat. Soc el Trapella —va dir per trencar el silenci—. Em diuen així perquè de petit era molt entremaliat i sempre estava fent bromes. Era una bona peça… Tu com et dius?

			La noia va restar callada.

			—Tens cara de dir-te Sara. T’assembles a la germana d’un company de classe que es deia així… 

			—No em dic Sara! —el va tallar—. I no tinc cap intenció de ser la teva amiga.

			—Jo només tractava de ser simpàtic. 

			—Simpàtic? Ara vols ser simpàtic? —va ironitzar—. Que sàpigues que tot això no quedarà així. Quan tornem a la platja, passarem comptes…

			Feia una estona que havien deixat de veure la platja i només de tant en tant contemplaven petites cales aïllades entre roques i penya-segats, a les quals només es podia accedir des del mar. 

			Una gavina va posar-se a la borda de la barca i se’ls va quedar mirant amb interès. 

			—Fuig d’aquí! —va espantar-la el Trapella.

			L’ocell va emprendre el vol amb un crit de guerra.

			Les gavines dominaven el territori. N’hi havia un autèntic exèrcit i totes convivien en perfecta harmonia al llarg de les roques de la costa, el seu centre d’operacions.

			El sol irradiava una tènue llum daurada. 

			El Trapella va remar cap a una petita cala de còdols per contemplar la posta de sol. Els últims raigs solars acariciaven el seu tors nu i feien brillar un penjoll d’or que duia al pit. 

			Quan van ser prop de la costa, una gavina va acostars’hi volant i va arrencar-li sobtadament el penjoll. 

			—Eh! Torna-me’l! —va cridar amb el puny alçat.

			La gavina va dirigir-se a les roques. El noi va obrir ràpidament la motxilla i va llançar-li un estoig amb totes les seves forces. Encara que no va encertar-la, la gavina va deixar anar el penjoll al mar. 

			—Ara torno! —va anunciar.

			—On vas?

			Es va llançar a l’aigua i es va submergir on havia caigut el penjoll.

			La Sara va observar el mar angoixada, sense saber què fer. La barca balandrejava agitadament i es va començar a marejar.

			Havia passat més de mig minut i el Trapella encara no havia sortit de l’aigua.

			—Trapella! Em sents?

			Tenia les mans recolzades a la borda i va adonar-se que li tremolaven.

			Al cap d’uns segons, el cos del noi va emergir a la superfície de cap per avall. 

			Un calfred va estremir-la.

			—Trapella! —li va cridar preocupada—. Estàs bé? 

			El noi no es movia.

			—Si és una broma, no em fa cap gràcia!

			El seu cos flotava inert a disposició del mar. La Sara sentia com una suor freda li esgarrapava la pell.

			—Si us plau, contesta’m! 

			El silenci del noi va retronar al seu interior. 

			Va agafar un rem i va intentar colpejar-lo, però no va poder arribar-hi i el rem va caure a l’aigua. 

			—No em facis això! —li demanà amb la veu trencada—. No puc ajudar-te!

			Els batecs del seu cor van ser més forts que les seves paraules.

			—No sé nedar! —va confessar amb el rostre encongit.

			Les llàgrimes li impedien veure’l.

			—No sé nedar! —va retreure’s entre gemecs.

			L’onatge del mar s’enduia el noi lentament. Aviat l’hauria perdut.

			Va tancar els ulls.

			Potser se’n penediria. Potser era una bajanada. Potser s’estava condemnant.

			Tot i així, es va llançar a l’aigua.
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